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Implementation of the CCSBT Transhipment Resolution 
CCSBT 転載決議の実施 

Background 
背景 
 
The Resolution for Transhipment by Large-Scale Fishing Vessels was agreed at CCSBT15 in 
October 2008.  A copy of the resolution is available from the CCSBT website at: 
大型漁船の転載に対する決議は、2008 年 10 月の CCSBT15 で合意された。決議は、

次の CCSBT ウェブサイトから入手可能である: 
http://www.ccsbt.org/docs/pdf/about_the_commission/Resolution_Transhipment.pdf 
 
The program comprises of 3 main components: 
この計画は 3 つの主な要素から構成されている： 

• Record of Vessels Authorised to receive Transhipments at-sea, 
洋上転載を受けとることを認められた船舶の記録 

• Regional Observer Program, and 
地域オブザーバー計画並びに 

• Deployment Requests and Transhipment Declarations. 
配置要求及び転載申告書 

 
The Transhipment resolution came into force on 1 April 2009.  
この転載決議は 2009 年 4 月 1 日に施行された。  
 
To avoid the duplication of the same measures, ICCAT and IOTC observers may be deemed 
to be participating in the CCSBT program, provided they meet the standards established in 
the CCSBT resolution.  The CCSBT has signed Memorandums of Understanding with both 
ICCAT and IOTC regarding transhipments.  These MOU’s are contained in Attachments A 
and B respectively. 
同一の措置の重複を避けるため、CCSBT の決議で創設された水準を満たすことを条

件に、ICCAT 及び IOTC のオブザーバーが CCSBT の計画に参加していると見なし

うる。 CCSBT は、転載に関して ICCAT 及び IOTC の双方と了解覚書に署名をし

た。これらの MOU は、それぞれ Attachments A 及び B に含まれる。 
 
Summary of Transhipments 
転載の概要 
A summary of transhipments, aggregated by flag is contained in Attachment C. The 
Secretariat has not provided this summary on a vessel by vessel basis for confidentiality 
reasons, but has this information available if it is required by the Compliance Committee. 
掲揚旗毎に集計した転載の概要は Attachment C に含まれる。事務局は機密性の理由

から船毎の概要は提供していないが、 遵守委員会が必要とする場合には、この情報

を利用できるようにする。 
 

http://www.ccsbt.org/docs/pdf/about_the_commission/Resolution_Transhipment.pdf
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At the time of writing this report, a total of 10 transhipments had been notified to the 
Secretariat.  
この報告書を作成した時点では、合計 10 件の転載が事務局に通知されている。  
 
Of the 10 transhipments, only two had Transhipment Declarations that did not declare SBT, 
or that were not revised to declare SBT. The Secretariat became aware of these two 
transhipments through the observer reports. For these two transhipments, neither the carrier 
vessel, nor the two fishing vessels involved were registered on the CCSBT list of Authorised 
Vessels.  However, both transhipments and the associated observer reports are still being 
examined. 
この 10 件の転載のうち、2 件が SBT の申告がないか又は SBT を申告するための修

正がない転載申告書であった。事務局はオブザーバー報告書を通じてこれらの 2 件

の転載を発見した。これらの 2 件の転載に関しては、関連する運搬船及び２隻の漁

船とも CCSBT の許可船舶リストに登録のないものであった。しかしながら、転載

及び関連するオブザーバー報告書の両方についての調査が継続している。 
 
Record of Vessels Authorised to receive Transhipments at-sea 
洋上転載を受けとることを認められた船舶の記録 
The resolution requires that, prior to transhipping at sea, Members and Cooperating Non-
Members must authorise their LSTLV’s to tranship at sea.  In addition, Members and 
Cooperating Non-members must provide a list of carrier vessels that are authorised to receive 
at-sea transhipments from its LSTLV’s. 
この決議は、メンバー及び協力的非加盟国に対して、洋上転載をする前に自らの

LSTLV に対してその許可を与えなければならないことを要請している。さらに、メ

ンバー及び協力的非加盟国は、自らの LSTLV から洋上転載を受けとることを認めら

れた運搬船のリストを提出しなければならない。 
 
Attachment D provides a summary of vessels authorised at the time of writing this paper. 
Attachment D は、この文書を作成した時点での認可船舶の概要である。 
 
 
Observer Requirements 
オブザーバーの要件 
All vessels transhipping SBT are required to have a CCSBT observer on board in accordance 
with the Regional Observer Program. The observer is required to submit a report on the 
transhipment within 20 days of the end of the period of observation. 
SBT を転載するいかなる船舶も地域オブザーバー計画に従って、CCSBT オブザーバ

ーの配乗が要請される。かかるオブザーバーは、観察期間の終了日から 20 日以内に

転載についての報告書を提出するよう要請される。 
 
To date observer reports have been submitted for all transhipments since 1 April 2009. 
現在までのオブザーバー報告書は、2009 年 4 月 1 日以降のすべての転載に関して提

出されている。 
 
Deployment Requests 
配乗要求 
Within the IOTC transhipment program, to enable deployment of observers, Members and 
Cooperating Non-Members intending to tranship SBT submit a request for observer 
deployment. The IOTC “request for deployment form” also contains a requirement to specify 
whether SBT will be transhipped. 
IOTC の転載計画において、オブザーバーの配乗を可能にするために、SBT を転載 
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予定のあるメンバー及び協力的非加盟国 はオブザーバーの配乗要求を提出する。

IOTC の「配乗要求の書式」には、SBT が転載されるかどうかを明示すべきことの要

求も含まれる。 
 
To date, only 1 initial deployment request indicated that transhipment of SBT would occur, 
although 3 were later revised to include SBT. 
現在までに、わずか 1 件の配乗要求のみが当初から SBT の転載の発生を示唆してい

たが、3 件は事後に SBT を含むとの修正が行われた。 
 
Transhipment Declarations 
転載申告書 
The master of the receiving vessel is required to complete and transmit to the Secretariat a 
copy of the Transhipment Declaration, within 24 hours of completion of the transhipment. 
転載を受けとる船舶の船長は、転載の終了後 24 時間以内に、転載申告書を作成し、

その写しを事務局に送付することが要請されている。 
Transhipment Declarations have been received from the IOTC secretariat for all 10 
transhipments of SBT. 
10 件の SBT の転載すべてについて、IOTC 事務局から転載申告書が受け取られた。 
 
To date, seven of the Transhipment Declarations contained information on the transhipment 
of SBT, plus one which was later revised to include SBT. 
現在までに、７件の転載申告書がＳＢＴの転載に関する情報を含んでおり、さらに

1 件が SBT を含むものとして事後に修正された。 
 
Implementation of the Resolution 
決議の実施 
All of the Transhipments to date have been completed and reported under the MOU with the 
IOTC.  No transhipments have been reported under the MOU with ICCAT.  Some 
implementation issues have been identified and these will be resolved as soon as possible: 
現在までの転載のすべてが IOTC との MOU の下で実施及び報告されたものである。

ICCAT との MOU の下での報告はなかった。いくつかの実行上の課題が特定された

が、これらはすぐに解決されるであろう： 
 

• Timeliness of reporting Transhipment Declarations – as the declarations are 
forwarded to the CCSBT Secretariat from the IOTC, it is difficult to establish whether 
the declaration was received within 24 hours of the transhipment. The Secretariat is 
currently investigating options to enhance this exchange of information with the 
IOTC. 
転載申告書の報告の適時性 － 申告書が IOTC から CCSBT 事務局に転送され

るため、転載の 24 時間以内にかかる申告が受理されたかどうかを確定するこ

とが困難である。現在事務局は、IOTC との情報交換を促進するオプションを

調査中である。 
• Initial Deployment requests not indicating SBT – The majority of deployment 

requests have not indicated transhipment of SBT, and while some are later revised to 
include SBT, the Secretariat is often only aware of the transhipment of SBT after 
receiving either the Transhipment Declaration or the Observer report. 
SBT の転載を示していない当初の配乗要求 － 配乗要求の大多数は SBT の転

載を示さず、事後になっていくつかが SBT を含むために修正されるが、事務

局はしばしば、転載申告書又はオブザーバー報告書を受け取った後に、よう

やく SBT の転載を発見することがある。 
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• SBT not being recorded separately by the Observer – observer reports indicate that 
identification of SBT can be difficult during transhipment. As a result, SBT may be 
included as ‘OTHER’ in the report, and includes a mix of tuna like species. 
オブザーバーによって記録が行われない － オブザーバー報告書は、転載中の

SBT の特定が困難であることを示している。その結果、報告書において SBT
は「その他」として包含され、まぐろ類似種と混合されることとなる。 
  
  

 
 
Prepared by the Secretariat 
事務局作成文書 
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Attachment C

Fishing 
Vessel Flag

Carrier 
Vessel 
Flag

Date range of 
Transhipments

Number of 
Transhipments

Deployment Request 
Received

Transhipment 
Declaration 
Received

Total SBT 
Weight 
declared (kg)

Product 
Type

SBT Weight Estimated by 
Observer 

Taiwan Panama
27-Apr-09 to 
22-Jul-09 4

Yes (some later 
revised to include 
SBT)

Yes (some later 
revised for SBT) 17,413 GG

12,358kg (some SBT not 
recorded by observer)

Taiwan* Taiwan
23-Jul-09 to 
26-Jul-09 2 No

Yes - No SBT 
indicated 0 -

Observer report indicated 
total of 69 individual SBT 
@ 3,611kg

Japan Panama
02-May-09 to 
20-Jul-09 3

Yes - No indication of 
SBT Yes 69,766 GG

Observer did not record 
Tuna species separately

Philippines Panama 7-Jul-09 1 No Yes 21,100 GG

No indication of this 
transhipment in Observer 
report

* These transhipments are currently subject to review between Taiwan, the CCSBT Secretariat and IOTC, as the Observer report indicated SBT, but 
the transhipment declarations did not.

Summary of Transhipments as of 10 September 2009



Attachment D 

Summary of Carrier Vessels Authorised since 1 April 2009. 

Authorising 
State/Fishing 

Entity 

Carrier Vessel 
Flag 

Number of 
Carrier Vessels 

Authorised 
Japan Japan 3
Japan Panama 24
Japan Singapore 2
Philippines Japan 4
Philippines Panama 28
Philippines Singapore 2
Philippines Taiwan 2
Taiwan Japan 2
Taiwan Panama 27
Taiwan Singapore 2
Taiwan Taiwan 2
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